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MMPOBJIEMA JIOKAJI3ALII BEE TA MOBLJIBHUX JIOJATKIB

BiHHMIIEKMI HAI[IOHATBHUIA TEXHIYHUHA YHIBEPCUTET

Anomauin

Y emammi onucano axmyanvuicme noxanizayii. Haseoeno nepesazu ii 3acmocysants. Onucano 0CHOGHI
KPOKU O/l e(heKmuUHo20 3acmocy8anHs aokanizayii. Posenanymo 0ocniodceHHss ma cmamucmuyti Oaui
CBIMOBUX HAYKOBO-NONYIAPHUX Odcepell. 3anponoHO8aHO Memoou euOOpy HAubibl OOYIIbHUX MO8 0/
JAoKanizayii 000amkis.
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Abstract

The article analyzes the problem of localization. The advantages of using localization are given. The basic steps for
effective use of localization are described. The latest researches and statistical data of world popular scientific sources
are considered. Methods for choosing the most appropriate languages for application localization are suggested.
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Beryn

VY 3B’513Ky 3 IOCTIHHOI KOHKYPEHIII€I0 Y Taly3i BeO Ta MOOUIBHUX J0JaTKIB, CTAE BUPIIIATBHUM 3HAYCHHS
OXOIUICHHSI CBITOBOTO PUHKY. TakMM YHHOM 3aBIaHHSM KOXXHOTO pO3pOOHMKA MPOrpaMy Ta MEHeIKepa
MPOJYKTIB € CHPUSHHS MOKPAIIEHHIO BUAMMOCTI 3aCTOCYHKY Ta PO3IIUPECHHIO HOTO MOKPUTTS.

JIyis TocSTHEHHSI 1TaHOT METH BMICT J0JaTKy Ma€e OyTH JOCTYITHHI BEJIMKOI KUIbKicTIO MOB. O/HaK Iie
O3HaYae He JIMIIe MepeKya] TEKCTY, a e HOTo JIoKai3alliio, Ui TOro, 00 NMPUHHATH KYJIbTYpHI HOPMHU Ta
MIHHOCTI MXKHAPOJTHOT LIJTHOBOT ayAUTOPIi.

AKTYaJIbHICTh 32CTOCYBAHHS JIOKAJi3amil

HaiimomupeHiimoo moMIIKOI po3pOOHUKIB Ta MEHEKEPIB € JyMKa IMpO Te, IO ChOT'OJHI BCi Y CBITI
PO3MOBIISIFOTH aHTJIHCHKOI0 MOBOO. IIpoTe Hapasi, BiAMOBIIHO IO CTATHCTHKH CBITOBOTO HaceileHHs [1],
nuire npuoim3Ho 25% nroneld, BAKOPUCTOBYIOTH ii. Takum umHOM, Attt 75% JKUTEINIB aHTIIOMOBHI JOJATKH
OyayTh HEIOCTYITHUMH.

3a jaHKMU MOMYJISIPHOT KOHCANTHHTOBOI (ipmu «Common Sense Advisory», nonan 70% kopucTyBadiB y
BChOMY CBITi Bi/UIAIOTh TIEpPEBary JA0aTKy, KM € PiIHOI0 MOBOIO [2].

VY nocmimkenni «BmmB nepeknani gomatkiB» (“The Impact of App Translations”) Bix Dismoto,
I00aJbHOIO TOCTaYaIbHUKA CTATUCTHKHM, QHAJIITUKH Ta IHIIMX JaHMX, I[MOKa3aHO, IO PO3POOHHUKH B
CepeHhOMY CIIOCTEpIraJid 3pPOCTaHHSA OOCATY 3aBaHTaXeHb Ha 128% nwmine 3a THKIACHD MICIHs J10/1aBaHHS
PI3HHX MOB JIO CBOTO JJO/IaTKa. 3a TOW CaMUid MPOMIKOK 4acy 10X0/au 3pociu Ha 26% [3].

[le omHUM MPUKIIAIOM ITO3UTHBHOIO BIUIMBY JIOKAi3allii € JOCHIKSHHS, BUKOHaHE KoMIIaHieo Alconost
[4]. Micast nogaHHs 10 3aCTOCYHKY KiJIBKOX MOB, KUTbKICTh 3aBaHTaXKEHb JI0/IaTKy 3pocia Ha 35% y dpaHitii,
33% y Icnanii Ta 10% y HimeuuuHi.

VY migcyMKy BapTO BUAUIMTH HACTYIIHI IEpeBard BiJ JIOKaJi3alii JOAaTKiB:

1. posmmpeHa kiieHTCHKa Oa3a,

2. UIBUJAKUWI BHXiJ Ha HOBHI PUHOK;

3. Kpaii piBHI B3a€MO/IiT 3 KOPHCTYBaYeM,;

4. mBHIIIA TONIMPEHICTh OJIATKY.



OcHOBHi KpokH 17151 e(eKTUBHOTO 3aCTOCYBAHHSA JIOKAJi3anii

1. IlnanyBaHHS.

Skmo cno4yatky po3poOMTH 3aCTOCYHOK, a IOTIM IUIaHyBaTH BHECEHHS MEBHUX 3MiH B CHpoOi
JIOKaTi3yBaTl HOTo, MOKE€ BUHWUKHYTH Oarato mpoOiem. | mommiku, siki OyIyTh CTBOPEHI B pe3yINbTaTi,
HEraTWBHO BIUIMHYTH Ha KOPHCTYBadiB. ToMy Mo JIOKami3allito BeO Ta MOOLTBHAX TOAATKIB MOTPIOHO 3HATH
1€ Ha MOYATKOBUX CTaIisIX MPOCKTYBaHHSI.

3HauHy yBary Ha JaHOMY KpOIIi CJIiI BUIUINTH iIHTepHaioHami3amii. ETam iHTepHamioHamisamii BKIItO4ae B
cebc TPOEKTYBAHHSA 1 IPOTpaMyBaHHSA MOJATKy, IO HE 3aJICKUTh Bil MOBH YW IHINIHX PETiOHATBLHUX
napameTpiB i B MaifOyTHLOMY 3MOJKe MiATPUMYBATH JIOKaJIi30BaHi KOPUCTYBAILbKi iHTepdeiicH.

Bigmosimno mo LISA (Localization Industry Standards Association), eramu mokamizamii Ta
iHTepHaIiOHATI3aIlil AOIIJIBHO MOETHATH B OJIMH MPOIIEC — r100ai3amito (I1B. pUCcyHOK 1).
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Pucynoxk 1 — IIpouec rimobanmizariii

2. BuOip MOB st ToKami3arii.

Jyis BUOOpY HAWOUIBII JOIIIBHUX MOB MOXHA CKOPUCTATHCh pi3HMMHU migxonamu. OIHUM i3 TaKuxX €
3a0e3rneueHHsT MiHiManbHOT JkuTTe3naTHOl Jokamizamii (Minimum Viable Localization) na Hai6inbm
MOLITUPEHI MOBH, CITIOCTEPEKEHHSI 32 PO3BUTKOM 3aCTOCYHKY y Bi/IMOBITHUX KpaiHaX Ta BUOIP MOB, JUIS SIKHX
BapTO 3aCTOCOBYBATH IIOBHY JIOKAJTi3aLlifO.

I'moGansHuii MOCTAYaIbHUK MMOCTYT JIOKATi3aIll JoAaTKiB, kommanis AlCONOSt, BUAIIMB JecATh MOB Ta
BIIMOBITHUX KPaiH [UTs JIOKami3alii qanux [5], Hanpukian:

e Anrniticeka — CIIIA, BenukoOpuranis, Apcrpainis, Kanana;

SlnoHceka — SmnoHis;

Kwuraiicrka — matepukoBuii Kutaii, TaiiBanb, [ OHKOHT;
Xinai — [amis;

Pociiiceka — Pocis;

Kopeiicbka - [TiBnenna Kopes.

[HmmM migxonoM € BuOip MOBU JUTsl JIOKaji3allii BIAMOBIAHO 0 THIy BeO YW MOOUILHOTO JOAATKY Ta
iHpOpMaIlii, 0 TaM MOJAEThCs. TaKUM YHHOM, SIKIIO JOAATOK € MOOITBHOIO TPOI0, TO BapTO MEPEriITHYTH
3BITH IPO iTpH, 5IKi perysipHo myoiikye Newzoo [6]. Ctanom Ha 2019 pik, MakcHMabHa NOMYJISIPHICTD TAKHX
3aCTOCYHKIB JIOCATHYTA Y KpaiHax, 1o 300pakeHi Ha pUCYHKY 2.

Axio notpiOHO JIoKai3yBaTH BeO O0JATOK, TO BapTO OOMpAaTH CEpPea MOB, SIKUMH PO3MOBIISIOTH
KopuctyBaui [HTepHeTy (IuB. puc. 3).

3. Po3poOka BeO un MOOITILHOTO IOJATKY.

OcTtaHHIM KpPOKOM € BHOIp TIepeKIIaadiB, Mo 3aiMaTHMYThCS JIOKaJIi3alli€l0 3aCTOCYHKY, Ta PO3POOHUKIB,
1o 3a0e3MeyaTh iHTepHAIIOHATI3AIII0 JJAHOTO MPOIYKTY.
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Pucynok 2 — PeliTHHT KpaiH 3a MOIMyJSPHICTIO irop

Kuraicoka— 20%

Anrninceka— 19%
Mepcupcbka— 1%
ITanminceka— 1%
Kopeicbka— 1%
Typeubka—1%
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dpannysbKa— 2%
simoHchKa— 3%

Pociicexka— 3% IcnaHcbka— 7%

Mopryranscbka— 3% Apabcpka— 4%
Xinpgi— 4%

Pucynok 3 — I[Tonynsipaicth MOBH B [HTEpHETI
BucHoBku

Mepexa [HTepHET 3a0e3mneuye MOXKIIMBICTh KOKHIM OKpeMill JIIOAMHI 3HANTH MOTPiOHY Tif iH(popMallito.
[Ipote 3nalineHa iHpopmanito Moxe OyTH HE KOPHCHOIO JJIsl BEJMKOi IPYyNH KOPUCTYBadiB, 32 PaxyHOK il
JIOCTYITHOCTI JIMILIE O/IHIEI0 MOBOIO. ToMy JIOKami3alist € BaXKJIMBOIO MIPOOJIEMOIO CyYaCHHUX JOJATKiB.

Taxox, Hapa3i 3’SIBISETHCS BCe OLIBINE MPOrpaM, 3aCTOCYHKIB Ta (peHMBOPKIB, IO HAJAI0Th MOXKITHBICTh
CHPOCTUTH JIOKaJIi3aLito BeO Ta MOOUIBHUX JOAATKIB, 10 BKOTPE MiATBEPAKY€ aKTYaIbHICTh IaHOI IPOOIeMH.
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